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1. 

 
 

Tierseuchen 



                                                      Tiergesundheitsbericht Berichtszeitraum 1. -  31. Jänner 2014                                                                         

Tierkrankheit (VIS)
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'Amerikan. Faulbrut' K Klagenfurt_Land 204 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Sankt_Veit_an_der_Glan 205 1 0 0 1 Bienen 25 24 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Villach_Land 207 2 0 0 2 Bienen 15 7 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Wolfsberg 209 1 0 0 1 Bienen 15 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Wolfsberg 209 1 0 0 1 Bienen 5 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Wolfsberg 209 1 0 0 1 Bienen 8 8 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 1 0 0 1 Bienen 19 16 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 1 0 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Urfahr_Umgebung 416 1 0 0 1 Bienen 2 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Vöcklabruck 417 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Vöcklabruck 417 1 0 0 1 Bienen 18 8 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Vöcklabruck 417 1 0 0 1 Bienen 12 12 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 13 13 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 5 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 12 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 1 0 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 3 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 35 34 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 35 34 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 25 25 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 9 9 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 1 0 0 1 Bienen 42 43 0 0 0 0 0
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'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 1 0 0 1 Bienen 11 8 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murtal 620 1 0 0 1 Bienen 11 10 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Südoststeiermark 623 1 0 0 1 Bienen 10 8 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Kitzbühel 704 1 0 0 1 Bienen 7 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 11 11 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 5 5 0 0 0 0 0

Summe: 44 0 0 44 417 350 1 0 0 0 0

'BVD' OÖ Kirchdorf_an_der_Krems 409 0 1 1 0 Rinder 73 72 0 1 0 0 0

'BVD' OÖ Kirchdorf_an_der_Krems 409 0 1 1 0 Rinder 70 72 0 1 0 0 0

'BVD' OÖ Kirchdorf_an_der_Krems 409 0 1 1 0 Rinder 69 63 0 1 0 0 0

Summe: 0 3 3 0 212 207 0 3 0 0 0

'Infektiöse Hämatopoetische Nekrose' K Villach_Land 207 1 0 0 1 Fische 600 200 0 0 0 0 0

'Infektiöse Hämatopoetische Nekrose' NÖ Scheibbs 320 1 0 0 1 Fische 1500 0 0 0 0 0 0

Summe: 2 0 0 2 2100 200 0 0 0 0 0

'Newcastle-Krankheit' B Neusiedl_am_See 107 1 0 0 1 Geflügel 93 92 1 0 0 0 0 *

Summe: 1 0 0 1 93 92 1 0 0 0 0

'Paratuberkulose' T Kufstein 705 1 0 1 0 Rinder 201 0 0 0 0 0 0

Summe: 1 0 1 0 201 0 0 0 0 0 0

'TSE (Scrapie)' NÖ Lilienfeld 314 1 0 0 1 Schafe 18 16 0 1 0 0 0 **

'TSE (Scrapie)' NÖ Scheibbs 320 1 0 0 1 Schafe 423 343 0 0 2 0 0 **

'TSE (Scrapie)' NÖ Waidhofen_an_der_Thaya 322 1 0 0 1 Schafe 451 614 0 84 16 0 0 **

'TSE (Scrapie)' NÖ Zwettl 325 1 0 0 1 Schafe 820 476 0 0 1 0 0 **

'TSE (Scrapie)' ST Liezen 612 1 0 0 1 Schafe 311 402 0 0 11 0 0 **

Summe: 5 0 0 5 2023 1851 0 85 30 0 0

'Tuberkulose' T Schwaz 709 0 1 0 1 Rinder 107 116 1 0 0 1 0 ***

Summe: 0 1 0 1 107 116 1 0 0 1 0

'Virale Hämorrhagische Septikämie' NÖ Scheibbs 320 1 0 0 1 Fische 14000 0 0 0 0 0 0

'Virale Hämorrhagische Septikämie' OÖ Kirchdorf_an_der_Krems 409 1 0 0 1 Fische 400 200 0 0 0 0 0

'Virale Hämorrhagische Septikämie' ST Murtal 620 1 0 0 1 Fische 1400 0 1352 0 0 0 0

'Virale Hämorrhagische Septikämie' V Bregenz 802 0 1 0 1 Fische 135 104 11 0 20 135 0

Summe: 3 1 0 4 15935 304 1363 0 20 135 0

#NV

*          bei Tauben #NV

**        Atypische Scrapie #NV

***     M. caprae #NV

#NV



 

 
 
 
 

Österreich ist am 31. Jänner  2014 frei von folgenden hoch kontagiösen 
Krankheiten seit: 

 
January 31st 2014, Austria is free from the following highly contagious 

diseases since: 
 
  
Maul- und Klauenseuche / Foot and Mouth disease IV/1981 
Afrikanische Pferdepest / African horse sickness 0000 
Afrikanische Schweinepest / African swine fever 0000 
Blauzungenkrankheit / Bluetongue disease III/2011 
Klassische Geflügelpest / Highly pathogenic avian influenza in 
poultry 1946 
Klassische Schweinepest / Classical swine fever 1997 
KSP bei Wildschweinen / Classical swine fever in wild boar IV/2003 
Lumpy skin disease / Lumpy skin disease 0000 
Lungenseuche der Rinder / Contagious bovine pleuropneumonia 1921 
Pest der kleinen Wiederkäuer / Peste des petits ruminants 0000 
Pockenseuche der Schafe und Ziegen / Sheep pox and goat pox 1954 
Rifttalfieber / Rift Valley fever 0000 
Rinderpest / Rinderpest (Cattle plague) 1881 
Stomatitis vesicularis / Vesicular stomatitis 0000 
Vesikuläre Virusseuche der Schweine / Swine vesicular disease I/1979 
 
 
______________________________________________________________________________ 
 
Die Amtlichen Veterinärnachrichten erscheinen einmal monatlich und werden auf der Homepage 
des Bundesministeriums für Gesundheit veröffentlicht: 
http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762 
___________________________________________________________ 
 
Medieninhaber und Herausgeber: Bundesministerium für Gesundheit, Sektion II 
Anschrift der Redaktion: BMG, Sektion II (Verbrauchergesundheit), 1030 Wien, Radetzkystr. 2 
Verlagsort: Wien, Herstellungsort: 1030 Wien, Radetzkystraße 2 

http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762


 
Verwaltungsbezirke in Österreich 

 
1  BURGENLAND  307 Bruck an der Leitha 410 Linz-Land   

101 Eisenstadt(Stadt) 308 Gänserndorf 411 Perg 621 Bruck-Mürzzuschlag 
102 Rust(Stadt) 309 Gmünd 412 Ried im Innkreis 622 Hartberg-Fürstenfeld 
103 Eisenstadt-Umgebung 310 Hollabrunn 413 Rohrbach 623 Südoststeiermark 
104 Güssing 311 Horn 414 Schärding   
105 Jennersdorf 312 Korneuburg 415 Steyr-Land 7 TIROL 
106 Mattersburg 313 Krems(Land) 416 Urfahr-Umgebung 701 Innsbruck-Stadt 
107 Neusiedl am See 314 Lilienfeld 417 Vöcklabruck 702 Imst  
108 Oberpullendorf 315 Melk 418 Wels-Land 703 Innsbruck-Land 
109 Oberwart 316 Mistelbach   704 Kitzbühel 

  317 Mödling 5 SALZBURG 705 Kufstein 
2 KÄRNTEN 318 Neunkirchen 501 Salzburg(Stadt) 706 Landeck 

201 Klagenfurt(Stadt) 319 Sankt Pölten(Land) 502 Hallein 707 Lienz 
202 Villach(Stadt) 320 Scheibbs 503 Salzburg-Umgebung 708 Reutte 
203 Hermagor 321 Tulln 504 Sankt Johann im Pongau 709 Schwaz 
204 Klagenfurt Land 322 Waidhofen an der Thaya 505 Tamsweg   
205 Sankt Veit an der Glan 323 Wiener Neustadt(Land) 506 Zell am See 8 VORARLBERG 
206 Spittal an der Drau 324 Wien-Umgebung   801 Bludenz 
207 Villach Land 325 Zwettl 6 STEIERMARK 802 Bregenz 
208 Völkermarkt   601 Graz(Stadt) 803 Dornbirn 
209 Wolfsberg 4 OBERÖSTERREICH 603 Deutschlandsberg 804 Feldkirch 
210 Feldkirchen 401 Linz(Stadt) 606 Graz-Umgebung   

  402 Steyr(Stadt) 610 Leibnitz 9 WIEN 
3 NIEDERÖSTERREICH 403 Wels(Stadt) 611 Leoben 900 Wien(Stadt) 

301 Krems an der Donau(Stadt) 404 Braunau am Inn 612 Liezen   
302 Sankt Pölten(Stadt) 405 Eferding 614 Murau   
303 Waidhofen an der Ybbs(Stdt) 406 Freistadt 616 Voitsberg   
304 Wiener Neustadt(Stadt) 407 Gmunden 617 Weiz   
305 Amstetten 408 Grieskirchen 620 Murtal   
306 Baden 409 Kirchdorf an der Krems     
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VERÖFFENTLICHUNGEN AUF GRUND 
 

§ 6 Abs. 2,  
§ 10 Abs. 2,  
§ 18 Abs. 3, 
§ 31 Abs. 2  

und § 32 Abs. 1 und 2 
 

DER VETERINÄRBEHÖRDLICHEN EINFUHRVERORDNUNG 2008 
(VEVO 2008): 

 
 

BdK 2014/84/EU BdK 2014/92/EU 
BdK 2014/86/EU RL 2014/22/EU 
BdK 2014/88/EU VO (EU) Nr. 577/2013Korr 
BdK 2014/90/EU VO (EU) Nr. 931/2011Korr 
BdK 2014/91/EU  
 
Vorblatt Rechtstexte der Europäischen Union, Übersichtstabelle 
Übersichtstabelle Stand: 18.02.2014  
 
 



DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 12. Februar 2014 

zur Änderung des Durchführungsbeschlusses 2013/426/EU mit Schutzmaßnahmen gegen die 
Einschleppung des Virus der Afrikanischen Schweinepest aus bestimmten Drittländern oder 
Teilen des Hoheitsgebiets von Drittländern, in denen diese Seuche bestätigt ist, in die 

Europäische Union und zur Aufhebung des Beschlusses 2011/78/EU 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2014) 715) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2014/84/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 97/78/EG des Rates vom 18. Dezem­
ber 1997 zur Festlegung von Grundregeln für die Veterinärkon­
trollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten 
Erzeugnissen ( 1 ), insbesondere auf Artikel 22 Absatz 6, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Bei der Afrikanischen Schweinepest handelt es sich um 
eine für Haus- und Wildschweine hochgradig anste­
ckende und tödliche Infektion, die sich potenziell auf 
rasche Weise verbreiten kann, vor allem über Erzeugnisse 
von infizierten Tieren und über kontaminierte unbelebte 
Gegenstände. 

(2) Aufgrund der Seuchenlage in Bezug auf die Afrikanische 
Schweinepest in Russland hat die Kommission den Be­
schluss 2011/78/EU ( 2 ) mit Schutzmaßnahmen gegen die 
Einschleppung dieser Seuche in die Europäische Union 
angenommen. Nach Bestätigung eines Ausbruchs der 
Afrikanischen Schweinepest in Belarus nahe der Grenze 
zu Litauen und Polen im Juni 2013 hat die Kommission 
den Durchführungsbeschluss 2013/426/EU ( 3 ) angenom­
men, mit dem der Beschluss 2011/78/EU aufgehoben 
und ersetzt wurde. 

(3) Im Durchführungsbeschluss 2013/426/EU sind Maßnah­
men festgelegt, mit denen sichergestellt wird, dass alle 
„Tiertransportfahrzeuge“, mit denen lebende Tiere und 
Futtermittel transportiert wurden und die aus Russland 
oder Belarus in die Union kommen, entsprechend gerei­
nigt und desinfiziert wurden und dass diese Reinigung 
und Desinfektion ordnungsgemäß dokumentiert ist. 

(4) Die Durchführung der im Durchführungsbeschluss 
2013/426/EU festgelegten Maßnahmen wurde vom Le­
bensmittel- und Veterinäramt (FVO) der Generaldirektion 
Gesundheit und Verbraucher der Kommission in vier an 
Russland und Belarus angrenzenden Mitgliedstaaten ei­
nem Audit unterzogen. 

(5) Die Audits haben ergeben, dass Reinigung und Desinfek­
tion bei Futtermittel transportierenden Lkw nicht in vol­
lem Maße durchgeführt werden können, da diese Lkw 
nur schwer ausfindig gemacht werden können. Außer­
dem kann nicht festgestellt werden, ob diese Lkw sich 
an Orten aufgehalten haben, bei denen das Risiko einer 
Einschleppung der Afrikanischen Schweinepest bestehen 
könnte. 

(6) Ferner wurde bei den Audits festgestellt, dass die zustän­
digen Behörden der an Russland und Belarus angrenzen­
den Mitgliedstaaten bereits zusätzliche Biosicherheitsmaß­
nahmen ergriffen haben, die einen höheren Schutz gegen 
die Einschleppung der Afrikanischen Schweinepest ge­
währleisten, beispielsweise die Desinfektion von Fahrzeu­
gen, die keine Tiertransportfahrzeuge sind, aber bei de­
nen der Verdacht besteht, dass sie ein Risiko für die 
Einschleppung der genannten Seuche darstellen könnten. 

(7) Die Ergebnisse der Audits des Lebensmittel- und Veteri­
näramtes sollten berücksichtigt werden, um die im 
Durchführungsbeschluss 2013/426/EU festgelegten Maß­
nahmen auszuweiten. 

(8) Es ist angezeigt, die Auflage der Reinigung und Desinfek­
tion auf diejenigen Lkw zu beschränken, mit denen le­
bende Tiere transportiert werden. Andererseits sollten 
neue Biosicherheitsmaßnahmen für die Desinfektion 
von Fahrzeugen eingeführt werden, die ein Risiko dar­
stellen könnten. 

(9) Es ist damit zu rechnen, dass sich die Lage in Bezug auf 
die Afrikanische Schweinepest in der Region in den kom­
menden Monaten bessern wird, so dass die Geltungs­
dauer des Durchführungsbeschlusses 2013/426/EU zeit­
lich beschränkt werden sollte. 

(10) Der Durchführungsbeschluss 2013/426/EU sollte daher 
entsprechend geändert werden. 

(11) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Der Durchführungsbeschluss 2013/426/EU wird wie folgt geän­
dert:

DE 14.2.2014 Amtsblatt der Europäischen Union L 44/53 

( 1 ) ABl. L 24 vom 30.1.1998, S. 9. 
( 2 ) Beschluss 2011/78/EU der Kommission vom 3. Februar 2011 mit 

Schutzmaßnahmen gegen die Einschleppung des Virus der Afrikani­
schen Schweinepest aus Russland in die Europäische Union (ABl. 
L 30 vom 4.2.2011, S. 40). 

( 3 ) Durchführungsbeschluss 2013/426/EU der Kommission vom 5. Au­
gust 2013 mit Schutzmaßnahmen gegen die Einschleppung des Vi­
rus der Afrikanischen Schweinepest aus bestimmten Drittländern 
oder Teilen des Hoheitsgebiets von Drittländern, in denen diese 
Seuche bestätigt ist, in die Europäische Union und zur Aufhebung 
des Beschlusses 2011/78/EU (ABl. L 211 vom 7.8.2013, S. 5).



1. Artikel 1 erhält folgende Fassung: 

„Artikel 1 

Für die Zwecke des vorliegenden Beschlusses ist ein ‚Tier­
transportfahrzeug‘ ein Kraftfahrzeug, das zum Transport 
von lebenden Tieren verwendet worden ist.“ 

2. Artikel 2 Absatz 1 erhält folgende Fassung: 

„(1) Die Mitgliedstaaten stellen sicher, dass der Halter bzw. 
der Fahrer eines Tiertransportfahrzeugs bei Ankunft aus den 
Drittländern oder den Teilen des Hoheitsgebiets von Dritt­
ländern, die in Anhang I aufgeführt sind, der zuständigen 
Behörde des Mitgliedstaats am Eingangsort in die Union 
nachweist, dass das Tier- oder Ladekompartiment, gegebe­
nenfalls der Lkw-Aufbau, die Laderampe, die Ausstattung, 
die mit Tieren in Berührung war, die Räder und die Fahrer­
kabine sowie die zur Entladung verwendete(n) Schutzklei­
dung/Stiefel nach der letzten Entladung von Tieren gereinigt 
und desinfiziert wurden.“ 

3. Artikel 3 wird wie folgt geändert: 

a) Absatz 3 erhält folgende Fassung: 

„(3) Ergibt die Kontrolle gemäß Absatz 1, dass Rei­
nigung und Desinfektion nicht ordnungsgemäß durch­
geführt wurden, so ergreift die zuständige Behörde eine 
der folgenden Maßnahmen: 

a) Sie veranlasst, dass das Tiertransportfahrzeug an einem 
von ihr bestimmten Ort so nahe wie möglich an dem 
Eingangsort in den betreffenden Mitgliedstaat ord­
nungsgemäß gereinigt und desinfiziert wird, und stellt 
dann die Bescheinigung gemäß Absatz 2 aus. 

b) Gibt es keine geeignete Einrichtung für die Reinigung 
und Desinfektion in der Nähe des Eingangsorts oder 
besteht das Risiko, dass tierische Rückstände aus dem 
ungereinigten Tiertransportfahrzeug entweichen kön­
nen, so 

i) verweigert sie diesem Tiertransportfahrzeug die Ein­
fahrt in die Union oder 

ii) führt vor Ort eine erste Desinfektion des nicht aus­
reichend gereinigten und desinfizierten Tiertrans­
portfahrzeugs durch, bis binnen 48 Stunden nach 
Ankunft an der Grenze der EU die Maßnahmen 
gemäß Buchstabe a ergriffen werden.“ 

b) Folgender Absatz 5 wird angefügt: 

„(5) Die zuständige Behörde des Mitgliedstaats, in dem 
der Eingangsort in die Union liegt, kann veranlassen, dass 
bei allen Fahrzeugen, darunter auch Futtermittel transpor­
tierende Fahrzeuge, bei denen nicht ausgeschlossen wer­
den kann, dass sie ein signifikantes Risiko der Einschlep­
pung der Afrikanischen Schweinepest in das Hoheits­
gebiet der Union bergen, vor Ort die Räder oder alle 
sonstigen Fahrzeugteile desinfiziert werden, bei denen 
dies zur Risikobegrenzung erforderlich ist.“ 

4. Nach Artikel 4 wird der folgende Artikel 4a eingefügt: 

„Artikel 4a 

Dieser Beschluss gilt bis zum 31. Dezember 2015.“ 

Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 12. Februar 2014 

Für die Kommission 

Tonio BORG 
Mitglied der Kommission

DE L 44/54 Amtsblatt der Europäischen Union 14.2.2014



DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 13. Februar 2014 

zur Änderung der Entscheidung 93/195/EWG hinsichtlich der tierseuchenrechtlichen Bedingungen 
und der Beurkundung für die Wiedereinfuhr von registrierten Renn-, Turnier- und für kulturelle 
Veranstaltungen bestimmten Pferden nach vorübergehender Ausfuhr nach Mexiko sowie zur 
Änderung des Anhangs I der Entscheidung 2004/211/EG hinsichtlich des Eintrags für Mexiko in 
der Liste von Drittländern und Teilen von Drittländern, aus denen die Einfuhr von lebenden 

Equiden sowie von Equidensperma, -eizellen und -embryonen in die Union zugelassen ist 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2014) 692) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2014/86/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 92/65/EWG des Rates vom 13. Juli 
1992 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den Han­
del mit Tieren, Samen, Eizellen und Embryonen in der Gemein­
schaft sowie für ihre Einfuhr in die Gemeinschaft, soweit sie 
diesbezüglich nicht den spezifischen Gemeinschaftsregelungen 
nach Anhang A Abschnitt I der Richtlinie 90/425/EWG unter­
liegen ( 1 ), insbesondere auf Artikel 17 Absatz 3 Buchstabe a, 

gestützt auf die Richtlinie 2009/156/EG des Rates vom 30. No­
vember 2009 zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen Vor­
schriften für das Verbringen von Equiden und für ihre Einfuhr 
aus Drittländern ( 2 ), insbesondere auf Artikel 12 Absätze 1 und 
4, auf den einleitenden Satz des Artikels 19 sowie auf Artikel 19 
Buchstaben a und b, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Richtlinie 2009/156/EG sind die tierseuchenrecht­
lichen Vorschriften für die Einfuhr lebender Equiden in 
die Union festgelegt. Gemäß Artikel 13 Absatz 1 Buch­
stabe a besteht eine der Bedingungen für die Einfuhr von 
Equiden in die Union darin, dass das Drittland seit zwei 
Jahren frei von Venezolanischer Pferdeenzephalomyelitis 
sein muss. 

(2) Die Entscheidung 93/195/EWG der Kommission ( 3 ) 
enthält Mustergesundheitsbescheinigungen für die Wie­
dereinfuhr registrierter Pferde nach vorübergehender Aus­
fuhr zur Teilnahme an Rennen, Turnieren oder kulturel­
len Veranstaltungen. 

(3) Die Entscheidung 2004/211/EG der Kommission ( 4 ) ent­
hält eine Liste der Drittländer bzw., falls eine Regionali­
sierung festgelegt ist, der Teile von Drittländern, aus de­
nen die Mitgliedstaaten die Einfuhr von lebenden Equiden 
sowie von Equidensperma, -eizellen und -embryonen zu­
lassen müssen. Diese Liste findet sich in Anhang I der 
genannten Entscheidung. 

(4) Gemäß dem Durchführungsbeschluss 2013/167/EU der 
Kommission ( 5 ) zur Änderung der Liste in Anhang I 
der Entscheidung 2004/211/EG sind die zeitweilige Zu­
lassung registrierter Pferde, die Wiedereinfuhr von regis­
trierten Renn-, Turnier- und für kulturelle Veranstaltun­
gen bestimmten Pferden nach vorübergehender Ausfuhr, 
die Einfuhr von registrierten Equiden, Zucht- und Nutze­
quiden sowie die Einfuhr von Equidensperma, -eizellen 
und -embryonen aus Mexiko derzeit nicht erlaubt. 

(5) Der Kommission wurde von den zuständigen Behörden 
Frankreichs eine Risikobewertung bezüglich der Wiederein­
fuhr von Pferden, die zur vorübergehenden Ausfuhr nach 
Mexiko-Stadt (Mexiko) bestimmt sind, übermittelt. Diese 
Bewertung enthält umfassende Details zu den Biosicher­
heitsmaßnahmen, die das Théâtre équestre Zingaro zum 
Schutz des Gesundheitsstatus seiner Pferde während ihres 
Aufenthalts in Mexiko-Stadt durchführt, sowie zu den Qua­
rantänemaßnahmen, welche die zuständigen französischen 
Behörden für diese Pferde bei deren Rückkehr vorschreiben. 

(6) In Anbetracht des Umfangs der tierärztlichen Über­
wachung, der vereinbarten Routine-Gesundheitskontrol­
len und der räumlichen Trennung von Equiden mit nied­
rigerem Gesundheitsstatus können spezifische tierseu­
chenrechtliche und Beurkundungsbedingungen für die 
Wiedereinfuhr dieser Pferde nach ihrer vorübergehenden 
Ausfuhr für einen Zeitraum von weniger als 90 Tagen 
zur Teilnahme an besonderen kulturellen Tierveranstal­
tungen in Mexiko-Stadt festgelegt werden. 

(7) Die Entscheidung 93/195/EWG sollte daher entsprechend 
geändert werden. 

(8) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen be­
treffen nur ein hoch gelegenes Gebiet während des tro­
ckenen, gemäßigten Winters, wodurch das Risiko einer 
Übertragung der vesikulären Stomatitis oder bestimmter 
Typen der Venezolanischen Pferdeenzephalomyelitis
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durch Vektoren verringert wird; deshalb sollte die Wie­
dereinfuhr von registrierten Renn-, Turnier- und für kul­
turelle Veranstaltungen bestimmten Pferden nach vorü­
bergehender Ausfuhr für einen Zeitraum von weniger 
als 90 Tagen in das Stadtgebiet von Mexiko-Stadt — 
ein Gebiet, in dem seit über zwei Jahren kein Fall von 
Venezolanischer Pferdeenzephalomyelitis gemeldet wurde 
— zugelassen werden. 

(9) Der Eintrag für dieses Drittland in Anhang I der Ent­
scheidung 2004/211/EG sollte daher geändert werden. 

(10) Somit ist die Entscheidung 2004/211/EG entsprechend 
zu ändern. 

(11) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Entscheidung 93/195/EWG wird wie folgt geändert: 

1. In Artikel 1 wird folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— an besonderen kulturellen Veranstaltungen im Stadt­
gebiet von Mexiko-Stadt teilgenommen haben und den 
Bedingungen entsprechen, die in einer Gesundheits­
bescheinigung nach dem Muster in Anhang X dieser 
Entscheidung festgelegt sind.“ 

2. Es wird ein neuer Anhang X gemäß Anhang I des vorliegen­
den Beschlusses angefügt. 

Artikel 2 

Anhang I der Entscheidung 2004/211/EG wird gemäß Anhang 
II des vorliegenden Beschlusses geändert. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 13. Februar 2014 

Für die Kommission 

Tonio BORG 
Mitglied der Kommission
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ANHANG I 

„ANHANG X
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ANHANG II 

In Anhang I der Entscheidung 2004/211/EG erhält der Eintrag für Mexiko folgende Fassung: 

„MX Mexiko MX-0 Gesamtes 
Hoheits­
gebiet 

D — — — — — — — — — 

MX-1 Stadtgebiet 
von Mexiko- 
Stadt 

D — X — — — — — — — Gültig bis 15. April 
2014“
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 13. Februar 2014 

zur vorübergehenden Aussetzung der Einfuhr von Lebensmitteln aus Bangladesch, die Betelblätter 
(„Piper betle“) enthalten oder aus ihnen bestehen 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2014) 794) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2014/88/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 178/2002 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 28. Januar 2002 zur Fest­
legung der allgemeinen Grundsätze und Anforderungen des Le­
bensmittelrechts, zur Errichtung der Europäischen Behörde für 
Lebensmittelsicherheit und zur Festlegung von Verfahren zur 
Lebensmittelsicherheit ( 1 ), insbesondere auf Artikel 53 Absatz 
1 Buchstabe b Ziffer i, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Verordnung (EG) Nr. 178/2002 sind die allgemei­
nen Grundsätze für Lebensmittel im Allgemeinen und für 
die Lebensmittelsicherheit im Besonderen auf Unions- 
und auf einzelstaatlicher Ebene festgelegt. Die Verord­
nung sieht vor, dass die Kommission Sofortmaßnahmen 
ergreift, wenn davon auszugehen ist, dass ein aus einem 
Drittland eingeführtes Lebensmittel wahrscheinlich ein 
ernstes Risiko für die menschliche Gesundheit darstellt. 

(2) Aufgrund des Vorkommens eines breiten Spektrums pa­
thogener Salmonellenstämme in Lebensmitteln, die Betel­
blätter („Piper betle“, auch als „Paan“ bekannt) enthalten 
oder aus ihnen bestehen, mit Ursprung in oder Herkunft 
aus Bangladesch wurden seit Oktober 2011 142 Meldun­
gen an das Schnellwarnsystem für Lebens- und Futter­
mittel übermittelt. 

(3) Bangladesch hat der Kommission mitgeteilt, dass die Aus­
fuhr von Betelblättern seit November 2012 untersagt ist, 
bis ein Programm für die Ausfuhr pathogenfreier Betel­
blätter steht. 

(4) Das Lebensmittel- und Veterinäramt der Generaldirektion 
für Gesundheit und Verbraucher der Kommission hat 
vom 30. Januar bis 7. Februar 2013 in Bangladesch ein 
Audit durchgeführt, um das System der amtlichen Kon­
trollen für die Ausfuhr von Pflanzen in die Union zu 
bewerten. Das Amt hat festgestellt, dass das Programm 
für die Ausfuhr pathogenfreier Betelblätter noch in der 
Entwicklung war. Das Audit kam zu dem Schluss, dass 
alle Stufen des Systems für die Ausfuhr mit Mängeln 
behaftet waren, insbesondere die Kontrolle vor der Aus­
fuhr. Diese Kontrolle vor der Ausfuhr ist unerlässlich, um 

sicherzustellen, dass nur Betelblätter in die Union aus­
geführt werden, die den Bestimmungen des Programms 
entsprechen. 

(5) Trotz der von Bangladesch ergriffenen Maßnahmen und 
der eingeleiteten Schritte gegen die Exporteure, die gegen 
die Bestimmungen verstoßen, werden weiterhin Betelblät­
ter aus Bangladesch in die Union ausgeführt, und die 
Zahl der Schnellwarnungen ist nach wie vor hoch. 

(6) Die starke Kontamination stellt ein schwerwiegendes Ri­
siko für die menschliche Gesundheit dar. Es ist daher 
angezeigt, die Einfuhr von Lebensmitteln, die Betelblätter 
enthalten oder aus ihnen bestehen, aus Bangladesch in 
die Union auszusetzen, bis ausreichende Garantien von 
diesem Drittland vorliegen. 

(7) Damit die zuständigen Behörden Bangladeschs ausrei­
chend Zeit zur Rückmeldung erhalten und außerdem ge­
eignete Risikomanagementmaßnahmen geprüft werden 
können, sollte die vorübergehende Aussetzung der Ein­
fuhr von Betelblättern bis mindestens 31. Juli 2014 gel­
ten. 

(8) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Dieser Beschluss gilt für alle Lebensmittel, die Betelblätter („Piper 
betle“) enthalten oder aus diesen bestehen, einschließlich der 
unter dem KN-Code 1404 90 00 geführten Lebensmittel, aber 
nicht beschränkt auf diese, mit Ursprung in oder Herkunft aus 
Bangladesch. 

Artikel 2 

Die Mitgliedstaaten verbieten die Einfuhr der in Artikel 1 ge­
nannten Lebensmittel in die Union. 

Artikel 3 

Alle durch die Anwendung dieses Beschlusses entstehenden Kos­
ten gehen zu Lasten des Empfängers oder seines Bevollmächtig­
ten.
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Artikel 4 

Dieser Beschluss gilt bis zum 31. Juli 2014. 

Artikel 5 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 13. Februar 2014 

Für die Kommission 

Tonio BORG 
Mitglied der Kommission
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BESCHLÜSSE 

DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 14. Februar 2014 

zur Änderung des Anhangs I der Entscheidung 2004/558/EG hinsichtlich der Genehmigung eines 
Bekämpfungsprogramms zur Tilgung der infektiösen bovinen Rhinotracheitis in einer Region 

Italiens 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2014) 737) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2014/90/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 64/432/EWG des Rates vom 26. Juni 
1964 zur Regelung viehseuchenrechtlicher Fragen beim inner­
gemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Rindern und Schwei­
nen ( 1 ), insbesondere auf Artikel 9 Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Richtlinie 64/432/EWG regelt den Handelsverkehr 
mit Rindern und Schweinen innerhalb der Union. Gemäß 
Artikel 9 der genannten Richtlinie kann ein Mitgliedstaat, 
der für eine der Tierseuchen gemäß Anhang E Teil II der 
genannten Richtlinie ein obligatorisches nationales Be­
kämpfungsprogramm erstellt hat, dieses Programm der 
Kommission zur Genehmigung vorlegen. Diese Liste um­
fasst die infektiöse bovine Rhinotracheitis. Infektiöse bo­
vine Rhinotracheitis ist die Beschreibung der auffälligsten 
klinischen Anzeichen einer Infektion mit dem bovinen 
Herpesvirus Typ 1 (BHV1). 

(2) Artikel 9 der Richtlinie 64/432/EWG sieht auch die Fest­
legung der für den Handel innerhalb der Union mögli­
cherweise erforderlichen ergänzenden Garantien vor. 

(3) Mit der Entscheidung 2004/558/EG der Kommission ( 2 ) 
werden die Programme zur Bekämpfung und Tilgung 

von BHV1 genehmigt, die von den in Anhang I der 
genannten Entscheidung aufgeführten Mitgliedstaaten 
vorgelegt wurden, und zwar für die in dem genannten 
Anhang aufgeführten Regionen, für die ergänzende Ga­
rantien gemäß Artikel 9 der Richtlinie 64/432/EWG gel­
ten. 

(4) Italien hat der Kommission ein Programm zur Bekämp­
fung und Tilgung von BHV1 in der Autonomen Region 
Aostatal vorgelegt. Das Programm erfüllt die Kriterien 
gemäß Artikel 9 Absatz 1 der Richtlinie 64/432/EWG. 
Außerdem enthält dieses Programm Regeln für die Ver­
bringung von Rindern innerhalb dieser und in diese Re­
gion; diese entsprechen den zuvor in der italienischen 
Provinz Bozen umgesetzten Regeln, die dort zur erfolg­
reichen Tilgung der Seuche geführt haben. 

(5) Das von Italien für die Autonome Region Aostatal vor­
gelegte Programm und die ergänzenden Garantien gemäß 
Artikel 9 der Richtlinie 64/432/EWG sollten genehmigt 
werden. 

(6) Daher sollte Anhang I der Entscheidung 2004/558/EG 
entsprechend geändert werden. 

(7) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang I der Entscheidung 2004/558/EG erhält die Fassung des 
Anhangs des vorliegenden Beschlusses.
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Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 14. Februar 2014 

Für die Kommission 

Tonio BORG 
Mitglied der Kommission 

ANHANG 

Anhang I der Entscheidung 2004/558/EG erhält folgenden Wortlaut: 

„ANHANG I 

Mitgliedstaat Regionen der Mitgliedstaaten, in denen die ergänzenden Garantien für infektiöse bovine 
Rhinotracheitis gemäß Artikel 9 der Richtlinie 64/432/EWG gelten 

Tschechische Republik Alle Regionen 

Deutschland Alle Regionen, ausgenommen der Freistaat Bayern 

Italien Region Friaul-Julisch Venetien 
Region Aostatal 
Provinz Trient“
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 14. Februar 2014 

zur Änderung des Anhangs II der Entscheidung 93/52/EWG hinsichtlich der Anerkennung 
bestimmter Gebiete Italiens und Spaniens als amtlich frei von Brucellose (B. melitensis) sowie zur 
Änderung der Anhänge I, II und III der Entscheidung 2003/467/EG hinsichtlich der Anerkennung 
Ungarns als amtlich frei von Tuberkulose, Rumäniens und bestimmter Gebiete Italiens als amtlich 
frei von Brucellose sowie bestimmter Gebiete Italiens als amtlich frei von enzootischer 

Rinderleukose 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2014) 741) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2014/91/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 64/432/EWG des Rates vom 26. Juni 
1964 zur Regelung viehseuchenrechtlicher Fragen beim inner­
gemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Rindern und Schwei­
nen ( 1 ), insbesondere auf Anhang A Kapitel I Nummer 4, An­
hang A Kapitel II Nummer 7 und Anhang D Kapitel I Abschnitt 
E, 

gestützt auf die Richtlinie 91/68/EWG des Rates vom 28. Januar 
1991 zur Regelung tierseuchenrechtlicher Fragen beim inner­
gemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Schafen und Ziegen ( 2 ), 
insbesondere auf Anhang A Kapitel 1 Abschnitt II, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Mit der Richtlinie 91/68/EWG sind tierseuchenrechtliche 
Fragen beim Handelsverkehr mit Schafen und Ziegen 
innerhalb der Union geregelt worden. Die genannte 
Richtlinie legt fest, unter welchen Bedingungen Mitglied­
staaten oder Gebiete von Mitgliedstaaten als amtlich bru­
cellosefrei anerkannt werden können. 

(2) In Anhang II der Entscheidung 93/52/EWG der Kommis­
sion ( 3 ) sind die Gebiete von Mitgliedstaaten aufgeführt, 
die gemäß der Richtlinie 91/68/EWG als amtlich frei von 
Brucellose (B. melitensis) anerkannt sind. 

(3) Italien hat der Kommission Unterlagen übermittelt, aus 
denen hervorgeht, dass die Bedingungen der Richtlinie 

91/68/EWG erfüllt sind, damit die Regionen Ligurien und 
Latium als amtlich frei von Brucellose (B. melitensis) an­
erkannt werden. 

(4) Aus der Bewertung der von Italien vorgelegten Unterla­
gen ergibt sich, dass die Regionen Ligurien und Latium 
als amtlich frei von Brucellose (B. melitensis) anerkannt 
werden sollten. 

(5) Spanien hat der Kommission Unterlagen übermittelt, aus 
denen hervorgeht, dass die Bedingungen der Richtlinie 
91/68/EWG erfüllt sind, damit die Autonome Gemein­
schaft Navarra als amtlich frei von Brucellose (B. meliten­
sis) anerkannt wird. 

(6) Aus der Bewertung der von Spanien vorgelegten Unter­
lagen ergibt sich, dass die Autonome Gemeinschaft Na­
varra als amtlich frei von Brucellose (B. melitensis) an­
erkannt werden sollte. 

(7) Der entsprechenden Einträge für Italien und Spanien in 
Anhang II der Entscheidung 93/52/EWG sollten daher 
entsprechend geändert werden. 

(8) Die Richtlinie 64/432/EWG regelt den Handelsverkehr 
mit Rindern und Schweinen innerhalb der Union. Sie 
legt fest, unter welchen Bedingungen Mitgliedstaaten 
bzw. Gebiete von Mitgliedstaaten in Bezug auf die Rin­
derbestände amtlich als frei von Tuberkulose, Brucellose 
und enzootischer Rinderleukose anerkannt werden kön­
nen. 

(9) In den Anhängen der Entscheidung 2003/467/EG der 
Kommission ( 4 ) sind die Mitgliedstaaten und Gebiete da­
von aufgeführt, die jeweils als amtlich frei von Tuberku­
lose, Brucellose und enzootischer Rinderleukose an­
erkannt sind.
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(10) Ungarn hat der Kommission Unterlagen übermittelt, aus 
denen hervorgeht, dass die Bedingungen der Richtlinie 
64/432/EWG erfüllt sind, damit sein gesamtes Hoheits­
gebiet als amtlich frei von Tuberkulose anerkannt wird. 

(11) Aus der Bewertung der von Ungarn vorgelegten Unterla­
gen ergibt sich, dass der Mitgliedstaat als amtlich frei von 
Tuberkulose anerkannt werden sollte. 

(12) Rumänien hat der Kommission Unterlagen übermittelt, 
aus denen hervorgeht, dass die Bedingungen der Richt­
linie 64/432/EWG erfüllt sind, damit sein gesamtes Ho­
heitsgebiet als amtlich frei von Brucellose anerkannt wird. 

(13) Aus der Bewertung der von Rumänien vorgelegten Un­
terlagen ergibt sich, dass der Mitgliedstaat als amtlich frei 
von Brucellose anerkannt werden sollte. 

(14) Italien hat der Kommission Unterlagen vorgelegt, aus 
denen hervorgeht, dass die Bedingungen der Richtlinie 
64/432/EWG erfüllt sind, damit die Region Ligurien als 
amtlich frei von Brucellose anerkannt wird. 

(15) Aus der Bewertung der von Italien vorgelegten Unterla­
gen ergibt sich, dass die Region Ligurien als amtlich frei 
von Brucellose anerkannt werden sollte. 

(16) Italien hat der Kommission Unterlagen übermittelt, aus 
denen hervorgeht, dass die Bedingungen der Richtlinie 
64/432/EWG erfüllt sind, damit die Provinz Avellino in 
der Region Kampanien, die Provinz Latina in der Region 
Latium und die Region Ligurien als amtlich frei von 
enzootischer Rinderleukose anerkannt werden. 

(17) Aus der Bewertung der von Italien vorgelegten Unterla­
gen ergibt sich, dass die Provinz Avellino in der Region 

Kampanien, die Provinz Latina in der Region Latium und 
die Region Ligurien als amtlich frei von enzootischer 
Rinderleukose anerkannt werden sollten. 

(18) Die Anhänge I, II und III der Entscheidung 2003/467/EG 
sollten daher entsprechend geändert werden. 

(19) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang II der Entscheidung 93/52/EWG wird gemäß Anhang I 
des vorliegenden Beschlusses geändert. 

Artikel 2 

Die Anhänge I, II und III der Entscheidung 2003/467/EG wer­
den gemäß Anhang II des vorliegenden Beschlusses geändert. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 14. Februar 2014 

Für die Kommission 

Tonio BORG 
Mitglied der Kommission
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ANHANG I 

Anhang II der Entscheidung 93/52/EWG wird wie folgt geändert: 

1. Der Eintrag für Italien erhält folgende Fassung: 

„In Italien: 

— Region Abruzzen: Provinz Pescara, 

— Provinz Bozen, 

— Region Emilia-Romagna, 

— Region Friaul-Julisch-Venetien, 

— Region Latium, 

— Region Ligurien, 

— Region Lombardei, 

— Region Marken, 

— Region Molise, 

— Region Piemont, 

— Region Sardinien, 

— Region Toskana, 

— Provinz Trient, 

— Region Umbrien, 

— Region Aostatal, 

— Region Venetien.“ 

2. Der Eintrag für Spanien erhält folgende Fassung: 

„In Spanien: 

— Autonome Gemeinschaft Asturien, 

— Autonome Gemeinschaft Balearen, 

— Autonome Gemeinschaft Kanarische Inseln: die Provinzen Santa Cruz de Tenerife und Las Palmas, 

— Autonome Gemeinschaft Kantabrien, 

— Autonome Gemeinschaft Kastilien und León, 

— Autonome Gemeinschaft Galicien, 

— Autonome Gemeinschaft Navarra, 

— Autonome Gemeinschaft Baskenland.“
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ANHANG II 

Die Anhänge I, II und III der Entscheidung 2003/467/EG werden wie folgt geändert: 

1. Anhang I Kapitel 1 erhält folgende Fassung: 

„KAPITEL 1 

Amtlich tuberkulosefreie Mitgliedstaaten 

ISO-Code Mitgliedstaat 

BE Belgien 

CZ Tschechische Republik 

DK Dänemark 

DE Deutschland 

EE Estland 

FR Frankreich 

LV Lettland 

LU Luxemburg 

HU Ungarn 

NL Niederlande 

AT Österreich 

PL Polen 

SI Slowenien 

SK Slowakei 

FI Finnland 

SE Schweden“ 

2. Anhang II Kapitel 1 erhält folgende Fassung: 

„KAPITEL 1 

Amtlich anerkannt brucellosefreie Mitgliedstaaten 

ISO-Code Mitgliedstaat 

BE Belgien 

CZ Tschechische Republik 

DK Dänemark 

DE Deutschland 

EE Estland 

IE Irland
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ISO-Code Mitgliedstaat 

FR Frankreich 

LV Lettland 

LU Luxemburg 

NL Niederlande 

AT Österreich 

PL Polen 

RO Rumänien 

SI Slowenien 

SK Slowakei 

FI Finnland 

SE Schweden“ 

3. In Anhang II Kapitel 2 erhält der Eintrag für Italien folgende Fassung: 

„In Italien: 

— Region Abruzzen: Provinz Pescara, 

— Provinz Bozen, 

— Region Emilia-Romagna, 

— Region Friaul-Julisch-Venetien, 

— Region Latium: Provinzen Frosinone, Latina, Rieti und Viterbo, 

— Region Ligurien, 

— Region Lombardei, 

— Region Marken, 

— Region Molise: Provinz Campobasso, 

— Region Piemont, 

— Region Apulien: Provinz Brindisi, 

— Region Sardinien, 

— Region Toskana, 

— Provinz Trient, 

— Region Umbrien, 

— Region Aostatal, 

— Region Venetien.“
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4. In Anhang III Kapitel 2 erhält der Eintrag für Italien folgende Fassung: 

„In Italien: 

— Region Abruzzen: Provinz Pescara, 

— Provinz Bozen, 

— Region Kampanien: Provinzen Avellino, Benevento und Neapel, 

— Region Emilia-Romagna, 

— Region Friaul-Julisch-Venetien, 

— Region Latium: Provinzen Frosinone, Latina, Rieti und Viterbo, 

— Region Ligurien, 

— Region Lombardei, 

— Region Marken, 

— Region Molise, 

— Region Piemont, 

— Region Apulien: Provinz Brindisi, 

— Region Sardinien, 

— Region Sizilien: Provinzen Agrigent, Caltanissetta, Catania, Enna, Palermo, Ragusa, Syrakus und Trapani, 

— Region Toskana, 

— Provinz Trient, 

— Region Umbrien, 

— Region Aostatal, 

— Region Venetien.“
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 14. Februar 2014 

zur Änderung des Anhangs II der Entscheidung 97/794/EG mit Durchführungsbestimmungen zur 
Richtlinie 91/496/EWG des Rates hinsichtlich der Veterinärkontrollen für aus Drittländern 

einzuführende lebende Tiere 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2014) 750) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2014/92/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 91/496/EWG des Rates vom 15. Juli 
1991 zur Festlegung von Grundregeln für die Veterinärkontrol­
len von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten Tie­
ren und zur Änderung der Richtlinien 89/662/EWG, 
90/425/EWG und 90/675/EWG ( 1 ), insbesondere auf Artikel 4 
Absatz 5, Artikel 5 Absatz 2, Artikel 7 Absatz 2 und Artikel 8 
Abschnitt B, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Entscheidung 97/794/EG der Kommission ( 2 ) sind 
spezifische Durchführungsbestimmungen zur Richtlinie 
91/496/EWG hinsichtlich der Veterinärkontrollen für 
aus Drittländern einzuführende lebende Tiere festgelegt. 

(2) Artikel 4 dieser Entscheidung sieht vor, dass bei Waren­
kontrollen gemäß Artikel 4 Absatz 2 der Richtlinie 
91/496/EWG lebende Paarhufer und Equiden an der 
Grenzkontrollstelle in Anwesenheit des amtlichen Tier­
arztes ausgeladen und einer Untersuchung auf ihre Trans­
portfähigkeit sowie einer klinischen Untersuchung unter­
zogen werden, die Probenahmen umfassen kann. Die 
Untersuchungen und die Probenahme werden gemäß An­
hang II der Entscheidung 97/794/EG durchgeführt. 

(3) In Anhang II der Entscheidung 97/794/EG ist festgelegt, 
dass mindestens 3 % der Sendungen mit Paarhufern und 
Equiden monatlich einer serologischen Probenahme zum 
Zwecke der Prüfung der Einhaltung der Anforderungen 
der beigefügten Gesundheitsbescheinigung zu unterzie­
hen sind. 

(4) Artikel 2 Buchstabe c der Richtlinie 2009/156/EG des 
Rates ( 3 ) enthält eine Definition des Begriffs „registrierte 
Equiden“, wobei registrierte Pferde eine taxonomische 
Untergruppe gemäß Artikel 19 der genannten Richtlinie 
darstellen. Demnach kann entschieden werden, dass die 
Einfuhr aus einem Drittland oder einem Teil eines Dritt­
lands auf einzelne Equidenarten oder Equidengruppen 
beschränkt wird oder dass besondere Voraussetzungen 
festzulegen sind, unter denen gestattet wird, dass regis­
trierte oder für besondere Zwecke bestimmte Equiden 
zeitweilig im Gebiet der Union zugelassen oder nach 
zeitweiliger Ausfuhr wiedereingeführt werden dürfen. 

(5) Mit der Verabschiedung der Entscheidungen 
92/260/EWG ( 4 ) und 93/195/EWG ( 5 ) der Kommission 
über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen und die Be­
urkundung für die zeitweilige Zulassung registrierter 
Pferde und für die Wiedereinfuhr von registrierten 
Renn-, Turnier- und für kulturelle Veranstaltungen be­
stimmten Pferden nach vorübergehender Ausfuhr und 
durch die Begrenzung, gemäß Entscheidung 
2004/211/EG der Kommission ( 6 ), der Einfuhr von Equi­
den aus bestimmten Drittländern auf registrierte Pferde 
gemäß Anhang I der Entscheidung 93/197/EWG der 
Kommission ( 7 ) hat die Kommission nicht nur registrierte 
Pferde als taxonomische Untergruppe registrierter Equi­
den gemäß Artikel 2 Buchstabe c der Richtlinie 
2009/156/EG definiert, sondern auch das begrenzte Ri­
siko durch die Einführung solcher Tiere in die Union 
berücksichtigt.
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(6) Im Lichte der bisherigen Erfahrung scheint im Falle regis­
trierter Pferden eine Quote von 3 % für die Blutentnahme 
durch die erwarteten Vorteile für die Überwachung der 
Einhaltung der Anforderungen der mitzuführenden Vete­
rinärbescheinigungen nicht gerechtfertigt. Daher sollte im 
Falle registrierter Pferde die feste Probenahmequote für 
serologische Untersuchungen durch eine risikoabhängige 
Erhebung einer angemessenen Stichprobe ersetzt werden, 
sofern der amtliche Tierarzt der Grenzkontrollstelle dies 
für erforderlich hält. 

(7) Anhang II der Entscheidung 97/794/EG sollte daher ent­
sprechend geändert werden. 

(8) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang II der Entscheidung 97/794/EG wird gemäß dem An­
hang des vorliegenden Beschlusses geändert. 

Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 14. Februar 2014 

Für die Kommission 

Tonio BORG 
Mitglied der Kommission 

ANHANG 

Anhang II Teil III der Entscheidung 97/794/EG erhält folgende Fassung: 

„III. Probenahmeverfahren 

Die Probenahme, um festzustellen, ob die Anforderungen der beigefügten Gesundheitsbescheinigung erfüllt sind, 
wird wie folgt durchgeführt: 

1. Mindestens 3 % der Sendungen sind monatlich einer serologischen Probenahme zu unterziehen, mit Aus­
nahme registrierter Pferde gemäß der Definition in Artikel 2 Buchstabe c der Richtlinie 2009/156/EG des 
Rates (*), für die eine individuelle Gesundheitsbescheinigung hinsichtlich der Einhaltung der tierseuchenrecht­
lichen Anforderungen der gemäß Artikel 15 Buchstabe a und 19 Buchstaben a und b der genannten 
Richtlinie erlassenen Beschlüsse mitgeführt wird. 

Mindestens 10 % der Tiere einer für die Probenahme ausgewählten Sendung gemäß vorstehendem Unter­
absatz sind zu beproben, wobei der Mindestsatz bei vier Tieren liegt. Wenn Probleme festgestellt werden, ist 
dieser Prozentsatz zu erhöhen. 

2. Nach einer Risikobewertung durch den amtlichen Tierarzt können erforderliche Proben von beliebigen Tieren 
in einer Sendung gezogen werden, die bei der Grenzkontrollstelle vorgestellt wird. 

___________ 
(*) Richtlinie 2009/156/EG des Rates vom 30. November 2009 zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen Vor­

schriften für das Verbringen von Equiden und für ihre Einfuhr aus Drittländern (ABl. L 192 vom 23.7.2010, 
S. 1).“
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RICHTLINIEN 

DURCHFÜHRUNGSRICHTLINIE 2014/22/EU DER KOMMISSION 

vom 13. Februar 2014 

zur Änderung von Anhang IV der Richtlinie 2006/88/EG des Rates in Bezug auf die infektiöse 
Anämie der Lachse (ISA) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 2006/88/EG des Rates vom 24. Ok­
tober 2006 mit Gesundheits- und Hygienevorschriften für Tiere 
in Aquakultur und Aquakulturerzeugnisse und zur Verhütung 
und Bekämpfung bestimmter Wassertierkrankheiten ( 1 ), ins­
besondere auf Artikel 61 Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Richtlinie 2006/88/EG sind unter anderem be­
stimmte Gesundheits- und Hygienevorschriften für Tiere 
in Aquakultur und Aquakulturerzeugnisse festgelegt, da­
runter spezifische Bestimmungen bezüglich exotischer 
und nicht exotischer Krankheiten und der dafür empfäng­
lichen Arten gemäß Anhang IV Teil II der genannten 
Richtlinie. 

(2) In Anhang IV Teil I Abschnitt B der Richtlinie 
2006/88/EG ist festgelegt, nach welchen Kriterien Krank­
heiten als exotisch oder nicht exotisch in Teil II des 
genannten Anhangs eingestuft werden. Die infektiöse 
Anämie der Lachse (ISA) wird derzeit in dieser Liste ge­
führt. 

(3) Im Mai 2013 hat die Weltorganisation für Tiergesundheit 
(World Organisation for Animal Health — „OIE“) Kapitel 
10.5 des Gesundheitskodexes für Wassertiere („OIE Aqua­
tic Code“) in Bezug auf ISA geändert. Gemäß dem über­
arbeiteten OIE-Gesundheitskodex für Wassertiere (16. 
Auflage 2013) wird ISA als eine Infektion mit Genotyp 
HPR-deletiert oder Genotyp HPR0 (hochpolymorphe Re­
gion nicht-deletiert) der Art Isavirus (ISAV) der Familie 
Orthomyxoviridae definiert. Diese beiden Genotypen sind 
nun gemäß Artikel 1.3.1 und 10.5.1 des OIE-Gesund­
heitskodexes für Wassertiere anzeigepflichtig. Vor der ge­
nannten Überarbeitung wurde zwischen den beiden Ge­
notypen des ISAV nicht unterschieden. 

(4) Lediglich Infektionen mit Genotyp HPR-deletiert der Art 
ISAV erfüllen die in Anhang IV Teil I Abschnitt B der 
Richtlinie 2006/88/EG festgelegten Kriterien. Daher soll­
ten lediglich Infektionen mit Genotyp HPR-deletiert der 
Art ISAV in Anhang IV Teil II der Richtlinie 2006/88/EG 
geführt werden. Für die Zwecke der Richtlinie 
2006/88/EG sollte die infektiöse Anämie der Lachse (ISA) 
daher als eine Infektion mit Genotyp HPR-deletiert der 
Art ISAV definiert werden. 

(5) Anhang IV Teil II der Richtlinie 2006/88/EG sollte daher 
entsprechend geändert werden. 

(6) Die in dieser Richtlinie vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE RICHTLINIE ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang IV der Richtlinie 2006/88/EG wird gemäß dem Anhang 
dieser Richtlinie geändert. 

Artikel 2 

(1) Die Mitgliedstaaten erlassen und veröffentlichen bis spä­
testens 15. November 2014 die erforderlichen Rechts- und Ver­
waltungsvorschriften, um dieser Richtlinie nachzukommen. Sie 
teilen der Kommission unverzüglich den Wortlaut dieser 
Rechtsvorschriften mit. 

Sie wenden diese Vorschriften ab spätestens 16. November 
2014 an. 

Bei Erlass dieser Vorschriften nehmen die Mitgliedstaaten in den 
Vorschriften selbst oder durch einen Hinweis bei der amtlichen 
Veröffentlichung auf die vorliegende Richtlinie Bezug. Die Mit­
gliedstaaten regeln die Einzelheiten dieser Bezugnahme. 

(2) Die Mitgliedstaaten teilen der Kommission den Wortlaut 
der wichtigsten einzelstaatlichen Rechtsvorschriften mit, die sie 
auf dem unter diese Richtlinie fallenden Gebiet erlassen.
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Artikel 3 

Diese Richtlinie tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in 
Kraft. 

Artikel 4 

Diese Richtlinie ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 13. Februar 2014 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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ANHANG 

Anhang IV Teil II der Richtlinie 2006/88/EG erhält folgende Fassung: 

„TEIL II 

Liste der Krankheiten 

Exotische Krankheiten 

Krankheit Empfängliche Arten 

Fische Epizootische hämatopoetische 
Nekrose 

Regenbogenforelle (Oncorhynchus mykiss) und Flussbarsch (Perca flu­
viatilis) 

Weichtiere Infektion mit Bonamia exitiosa Australische Flachauster (Ostrea angasi) und Chilenische Flachauster 
(O. chilensis) 

Infektion mit Perkinsus marinus Pazifische Auster (Crassostrea gigas) und Amerikanische Auster 
(C. virginica) 

Infektion mit Microcytos mackini Pazifische Auster (Crassostrea gigas), Amerikanische Auster (C. virgi­
nica), Westamerikanische Auster (Ostrea conchaphila) und Europäische 
Auster (O. edulis) 

Krebstiere Taurasyndrom Gulf white shrimp (Penaeus setiferus), Pacific blue shrimp (P. styliro­
stris) und Pacific white shrimp (P. vannamei) 

Yellowhead disease Gulf brown shrimp (Penaeus aztecus), Gulf pink shrimp (P. duorarum), 
Kuruma prawn (P. japonicus), Black tiger shrimp (P. monodon), Gulf 
white shrimp (Penaeus setiferus), Pacific blue shrimp (P. stylirostris) 
und Pacific white shrimp (P. vannamei) 

Nicht exotische Krankheiten 

Fische Virale hämorrhagische Septikämie 
(VHS) 

Hering (Clupea spp.), Fellchen (Coregonus sp.), Hecht (Esox lucius), 
Schellfisch (Gadus aeglefinus), Pazifischer Kabeljau (G. macrocephalus), 
Dorsch (G. morhua), Pazifischer Lachs (Oncorhynchus spp.), Regenbo­
genforelle (O. mykiss), Seequappe (Onos mustelus), Forelle (Salmo 
trutta), Steinbutt (Scophthalmus maximus), Sprotte (Sprattussprattus), 
Äsche (Thymallus thymallus) und Japanische Flunder (Paralichthys 
olivaceus) 

Infektiöse hämatopoetische 
Nekrose (IHN) 

Keta-Lachs (Oncorhynchus keta), Silberlachs (O. kisutch), Japan-Lachs 
(O. masou), Regenbogenforelle (O. mykiss), Rotlachs (O. nerka), Biwa- 
Forelle (O. rhodurus), Königslachs (O. tshawytscha) und Atlantischer 
Lachs (Salmo salar) 

Koi-Herpes-Viruserkrankung (KHV) Karpfen (Cyprinus carpio) 

Infektiöse Anämie der Lachse (ISA): 
Infektion mit Genotyp HPR-dele­
tiert der Art Isavirus (ISAV) 

Regenbogenforelle (Oncorhynchus mykiss), Atlantischer Lachs (Salmo 
salar) und Forelle (S. trutta) 

Weichtiere Infektion mit Marteilia refringens Australische Flachauster (Ostrea angasi), Chilenische Flachauster 
(O. chilensis), Europäische Auster (O. edulis), Argentinische Auster 
(O. puelchana), Miesmuschel (Mytilus edulis) und Mittelmeermiesmu­
schel (M. galloprovincialis) 

Infektion mit Bonamia ostreae Australische Flachauster (Ostrea angasi), Chilenische Flachauster 
(O. chilensis), Westamerikanische Auster (O. conchaphila), Asiatische 
Auster (O. denselammellosa), Europäische Auster (O. edulis) und 
Argentinische Auster (O. puelchana) 

Krebstiere Weißpünktchenkrankheit Alle zehnfüßigen Krebstiere (Ordnung der Dekapoden)“
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Berichtigung der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 577/2013 der Kommission vom 28. Juni 2013 zu den 
Muster-Identifizierungsdokumenten für die Verbringung von Hunden, Katzen und Frettchen zu anderen als 
Handelszwecken, zur Erstellung der Listen der Gebiete und Drittländer sowie zur Festlegung der 
Anforderungen an Format, Layout und Sprache der Erklärungen zur Bestätigung der Einhaltung bestimmter 

Bedingungen gemäß der Verordnung (EU) Nr. 576/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates 

(Amtsblatt der Europäischen Union L 178 vom 28. Juni 2013) 

Auf Seite 144, in Anhang IV, Teil I, Nummer II.1: 

anstatt: „Durch die beiliegende und durch entsprechende Nachweise ( 3 ) belegte Erklärung ( 2 ) des Besitzers oder 
der natürlichen Person, die schriftlich vom Besitzer ermächtigt ist, in seinem Auftrag die Verbringung 
der Heimtiere zu anderen als Handelszwecken vorzunehmen, wird bestätigt, dass die in Feld I.28 
bezeichneten Tiere vom Besitzer oder von der natürlichen Person, die schriftlich vom Besitzer ermäch­
tigt ist, in seinem Auftrag die Verbringung der Heimtiere zu anderen als Handelszwecken vorzunehmen, 
für höchstens fünf Tage mitgeführt werden und nicht Gegenstand einer Verbringung sind, die auf den 
Verkauf oder eine Übereignung der Tiere abzielt, und die Tiere bleiben während der Verbringung zu 
anderen als Handelszwecken in der Verantwortung …“ 

muss es heißen: „Durch die beiliegende und durch entsprechende Nachweise ( 3 ) belegte Erklärung ( 2 ) des Besitzers oder 
der natürlichen Person, die schriftlich vom Besitzer ermächtigt ist, in seinem Auftrag die Verbringung 
der Heimtiere zu anderen als Handelszwecken vorzunehmen, wird bestätigt, dass die in Feld I.28 
bezeichneten Tiere vom Besitzer oder von der natürlichen Person, die schriftlich vom Besitzer ermäch­
tigt ist, in seinem Auftrag die Verbringung der Heimtiere zu anderen als Handelszwecken vorzunehmen, 
in einem Zeitraum von höchstens fünf Tagen vor oder nach dessen/ihrer Reise mitgeführt werden, nicht 
Gegenstand einer Verbringung sind, die auf den Verkauf oder eine Übereignung der Tiere abzielt, und 
während der Verbringung zu anderen als Handelszwecken in der Verantwortung bleiben …“; 

auf Seite 148, in Anhang IV, Teil 3, Abschnitt A: 

anstatt: „… erkläre hiermit, dass die nachstehend genannten Heimtiere nicht Gegenstand einer Verbringung 
sind, die auf den Verkauf oder eine Übereignung der Tiere abzielt, und vom Besitzer oder der natür­
lichen Person, die schriftlich vom Besitzer ermächtigt ist, in seinem Auftrag die Verbringung zu anderen 
als Handelszwecken durchzuführen ( 1 ) während seiner/ihrer Reise höchstens fünf Tage lang mitgeführt 
werden.“ 

muss es heißen: „… erkläre hiermit, dass die nachstehend genannten Heimtiere nicht Gegenstand einer Verbringung 
sind, die auf den Verkauf oder eine Übereignung der Tiere abzielt, und vom Besitzer oder der natür­
lichen Person, die schriftlich vom Besitzer ermächtigt ist, in seinem Auftrag die Verbringung zu anderen 
als Handelszwecken durchzuführen ( 1 ), in einem Zeitraum von höchstens fünf Tagen vor oder nach 
dessen/ihrer Reise mitgeführt werden.“

DE L 16/70 Amtsblatt der Europäischen Union 21.1.2014



Berichtigung der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 931/2011 der Kommission vom 19. September 2011 über 
die mit der Verordnung (EG) Nr. 178/2002 des Europäischen Parlaments und des Rates festgelegten 

Rückverfolgbarkeitsanforderungen an Lebensmittel tierischen Ursprungs 

(Amtsblatt der Europäischen Union L 242 vom 20. September 2011) 

Auf Seite 3, in Artikel 3 Absatz 1 Buchstabe g: 

anstatt: „eine Bezugsnummer zur Identifizierung der Partie, der Charge bzw. der Sendung sowie“ 

muss es heißen: „eine Referenz zur Identifizierung der Partie, der Charge oder der Sendung, je nach Fall, sowie“; 

auf Seite 3, in Artikel 3 Absatz 3 Unterabsatz 1: 

anstatt: „Die in Absatz 1 aufgeführten Informationen werden täglich aktualisiert und mindestens so lange zur 
Verfügung gehalten, bis davon ausgegangen werden kann, dass das Lebensmittel verzehrt wurde.“ 

muss es heißen: „Die in Absatz 1 aufgeführten Informationen werden täglich aktualisiert und mindestens so lange zur 
Verfügung gehalten, bis vernünftigerweise davon ausgegangen werden kann, dass das Lebensmittel 
verzehrt wurde.“

DE L 19/8 Amtsblatt der Europäischen Union 22.1.2014
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Überblick über relevante Rechtstexte der EU, abrufbar aus dem Internet unter  
http://eur-lex.europa.eu/JOIndex.do?ihmlang=de bzw. http://new.eur-lex.europa.eu/oj/direct-access.html  
unter dem jeweiligen Datum und der Amtsblattnummer bzw. durch Ansteuern des jeweiligen Rechtstextes 

in der Spalte EG-Nr.;  
Jänner/Feber 2014; Stand 18.02.2014 

Amtsblatt 
Nr. 

vom Titel EG-Nr. 

L 036 06.02.2014 Berichtigung des Durchführungsbeschlusses 2013/445/EU der Kommission vom 29. 
August 2013 über die Änderung von Anhang E der Richtlinie 91/68/EWG des Rates in 
Bezug auf die Mustergesundheitsbescheinigungen für den Handel mit Schafen und 
Ziegen innerhalb der Union sowie die tierseuchenrechtlichen Anforderungen 
hinsichtlich der Traberkrankheit 

BdK 2013/445/EUKorr 

L 011 16.01.2014 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 27. Januar 2014 betreffend 
bestimmte vorläufige Maßnahmen zum Schutz vor der Afrikanischen Schweinepest in 
Litauen 

BdK 2014/43/EU 

L 046 18.02.2014 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 14. Februar 2014 zur Änderung 
des Anhangs I der Entscheidung 2004/558/EG hinsichtlich der Genehmigung eines 
Bekämpfungsprogramms zur Tilgung der infektiösen bovinen Rhinotracheitis in einer 
Region Italiens 

BdK 2014/90/EU 

L 046 18.02.2014 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 14. Februar 2014 zur Änderung 
des Anhangs II der Entscheidung 93/52/EWG hinsichtlich der Anerkennung bestimmter 
Gebiete Italiens und Spaniens als amtlich frei von Brucellose (B. melitensis) sowie zur 
Änderung der Anhänge I, II und III der Entscheidung 2003/467/EG hinsichtlich der 
Anerkennung Ungarns als amtlich frei von Tuberkulose, Rumäniens und bestimmter 
Gebiete Italiens als amtlich frei von Brucellose sowie bestimmter Gebiete Italiens als 
amtlich frei von enzootischer Rinderleukose 

BdK 2014/91/EU 

L 046 18.02.2014 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 14. Februar 2014 betreffend 
bestimmte Maßnahmen zum Schutz vor der Afrikanischen Schweinepest in Litauen 

BdK 2014/93/EU 

L 044 14.02.2014 DURCHFÜHRUNGSRICHTLINIE 2014/22/EU DER KOMMISSION vom 13. Februar 2014 
zur Änderung von Anhang IV der Richtlinie 2006/88/EG des Rates in Bezug auf die 
infektiöse Anämie der Lachse (ISA) 

RL 2014/22/EU 

L 019 22.01.2014 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 931/2011 DER KOMMISSION vom 19. 
September 2011 über die mit der Verordnung (EG) Nr. 178/2002 des Europäischen 
Parlaments und des Rates festgelegten Rückverfolgbarkeitsanforderungen an 

VO (EU) Nr. 
931/2011Korr 

http://eur-lex.europa.eu/JOIndex.do?ihmlang=de
http://new.eur-lex.europa.eu/oj/direct-access.html
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2014:036:0022:0022:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2014:011:0006:0010:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2014:046:0010:0011:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2014:046:0012:0017:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2014:046:0020:0021:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2014:044:0045:0047:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2014:019:0008:0008:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2014:019:0008:0008:DE:PDF


Lebensmittel tierischen Ursprungs 

L 016 21.01.2014 Berichtigung der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 577/2013 der Kommission vom 
28. Juni 2013 zu den Muster-Identifizierungsdokumenten für die Verbringung von 
Hunden, Katzen und Frettchen zu anderen als Handelszwecken, zur Erstellung der 
Listen der Gebiete und Drittländer sowie zur Festlegung der Anforderungen an Format, 
Layout und Sprache der Erklärungen zur Bestätigung der Einhaltung bestimmter 
Bedingungen gemäß der Verordnung (EU) Nr. 576/2013 des Europäischen Parlaments 
und des Rates 

VO (EU) Nr. 
577/2013Korr 

L 017 21.01.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 36/2014 DER KOMMISSION vom 16. Januar 2014 zur 
Änderung der Anhänge II und III der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen 
Parlaments und des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte an Rückständen von 
Aminopyralid, Chlorantraniliprol, Cyflufenamid, Mepiquat, Metalaxyl-M, Propamocarb, 
Pyriofenon und Quinoxyfen in oder auf bestimmten Erzeugnissen 

VO (EU) Nr. 36/2014 

L 016 21.01.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 51/2014 DER KOMMISSION vom 20. Januar 2014 zur 
Änderung von Anhang II der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen 
Parlaments und des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte an Rückständen von 
Dimethomorph, Indoxacarb und Pyraclostrobin in oder auf bestimmten Erzeugnissen 

VO (EU) Nr. 51/2014 

L 022 25.01.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 61/2014 DER KOMMISSION vom 24. Januar 2014 zur 
Änderung der Anhänge II und III der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen 
Parlaments und des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte an Rückständen von 
Cyromazin, Fenpropidin, Formetanat, Oxamyl und Tebuconazol in oder auf bestimmten 
Erzeugnissen 

VO (EU) Nr. 61/2014 

L 027 30.01.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 79/2014 DER KOMMISSION vom 29. Januar 2014 zur 
Änderung der Anhänge II, III und V der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des 
Europäischen Parlaments und des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte an Rückständen 
von Bifenazat, Chlorpropham, Esfenvalerat, Fludioxonil und Thiobencarb in oder auf 
bestimmten Erzeugnissen 

VO (EU) Nr. 79/2014 

L 035 05.02.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 87/2014 DER KOMMISSION vom 31. Januar 2014 zur 
Änderung der Anhänge II, III und V der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des 
Europäischen Parlaments und des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte an Rückständen 
von Acetamiprid, Butralin, Chlortoluron, Daminozid, Isoproturon, Picoxystrobin, 
Pyrimethanil und Trinexapac in oder auf bestimmten Erzeugnissen 

VO (EU) Nr. 87/2014 

 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2014:016:0070:0070:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2014:016:0070:0070:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2014:017:0001:0041:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2014:016:0013:0027:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2014:022:0001:0032:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2014:027:0009:0055:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2014:035:0001:0048:DE:PDF
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Kundmachung zu Erhebungen über das 
Vorkommen von Influenza-Viren in 

Hausgeflügel- und Wildvogelbeständen in 
Österreich im Jahr 2014 gemäß § 3 der 

Geflügelpestverordnung,  

BGBl. II Nr. 209/2007 
GZ. 74.600/0012-II/B/11/2014 



 
GZ 74600/0012-II/B/11/2014 

 
 

K U N D M A C H U N G 
 

zu Erhebungen über das Vorkommen von Influenza-Viren in Hausgeflügel- und 
Wildvogelbeständen in Österreich im Jahr 2014 

 
Artikel 1 

 
Erhebungen über das Vorkommen von Influenza-Viren in Hausgeflügel- und 
Wildvogelbeständen in Österreich sind gemäß § 3 der Geflügelpestverordnung, 
BGBl. II Nr. 209/2007, durchzuführen. Die Landeshauptmänner werden angewiesen, 
dabei nach dem in der Anlage A und B angeschlossenen Stichprobenplan vorzugehen. 
 
 

Artikel 2 
Durchführung der Kontrollen 

 
Gemäß § 55 Abs. 3 Lebensmittelsicherheits- und Verbraucherschutzgesetz sind vom 
Landeshauptmann bei der Schlachtung von Hausgeflügel in Abstimmung mit der 
AGES stichprobenartig Blutproben gemäß der Anlage zu entnehmen. Kann auf diese 
Weise die vorgeschriebene Beprobung nicht oder nicht vollständig erfolgen, so sind 
die Blutproben am Betrieb zu entnehmen, wobei dies tunlichst im Zuge anderer 
veterinärrechtlicher Kontrollen erfolgen sollte. Die entnommenen Proben sind jeweils 
an die Österreichische Agentur für Gesundheit und Ernährungssicherheit GmbH 
(AGES)/ Österreichisches Referenzlabor für hoch pathogene Aviäre Influenza in 
Mödling (Österreichisches Referenzlabor) zu senden.  
 

Artikel 3 
Kontrolle bei Wildvögeln 

 
Passives Wildvogelscreening: 
Die Einsendung der Proben hat über das amtliche Verbrauchergesundheits- 
informationssystem VIS unter Angabe aller Parameter des Probenbegleitschreibens in 
Anhang C zu erfolgen. 



Artikel 4 
Pflichten der AGES 

 
(1) Die gemäß Art. 2 bis 3 gezogenen Proben sind vom österreichischen Referenzlabor 
für hochpathogene Aviäre Influenza zu analysieren und gemäß der Anlage auf Aviäre 
Influenza-Viren bzw. auf Antikörper gegen den Erreger der Aviären Influenza nach 
dem Diagnosehandbuch Aviäre Influenza zu untersuchen, welches in den Amtlichen 
Veterinärnachrichten Nr. 5/2007 vom 18. Juni 2007 veröffentlicht wurde. 
 
(2) Die AGES/Österreichisches Referenzlabor hat die Erhebungen gemäß Art. 2 zu 
koordinieren und hiefür die Probeneinsendegefäße zur Verfügung zu stellen. 
 
(3) Die AGES/Österreichisches Referenzlabor hat halbjährlich bis zum Ende des 
Folgemonats die positiven und negativen Untersuchungsergebnisse bei der 
Überwachung von Geflügel und Wildvögeln im jeweilig aktuellen von der Kommission 
bestimmten Format dem Bundesministerium für Gesundheit und der EU-Kommission 
zu übermitteln. 
 
(4) Die AGES/Österreichisches Referenzlabor hat nach Abschluss der Erhebungen, 
spätestens jedoch bis 31. März 2015 dem Bundesministerium für Gesundheit Berichte 
zu übermitteln, die den Anforderungen der Entscheidung 2006/875/EG der 
Kommission und den jeweiligen aktuellen von der Kommission bestimmten Formaten 
entsprechen. 
 
(5) Das österreichische Referenzlabor hält Kontakt mit dem Gemeinschaftlichen 
Referenzlabor (GRL) in Weybridge und ist verpflichtet, eventuelle positive Aviäre 
Influenza-Virusisolate sowie Serumproben von H5- beziehungsweise H7-positiven 
Proben an das GRL zu übermitteln. 
 
 

Artikel 5 
Kostentragung 

 
(1) Die Probenentnahme im Rahmen des Lebensmittelsicherheits- und 
Verbraucherschutzgesetzes ist Sache des Landeshauptmannes. Einsendekosten und 
Untersuchungskosten sind von der AGES zu übernehmen. 
 
(2) Im Rahmen der Koordinationsfunktion hat die AGES dem Bundesministerium für 
Gesundheit bis spätestens 31. März 2015 eine detaillierte Aufstellung der 
Gesamtkosten für die Probenziehung und Untersuchung gemäß Artikel 2, 3 und 4 
unter Anschluss der Kostenbelege für die EU-Berichterstattung und Beantragung der 
EU-Beteiligung für die bezugsberechtigten Stellen zu übermitteln.  
. 
 
 



Artikel 6 
 

Diese Verfügung tritt mit ihrer Veröffentlichung in den „Amtlichen 
Veterinärnachrichten“ in Kraft. 
 

Wien, am 25. Februar 2014 
Für den Bundesminister 

Dr. Elisabeth Marsch 
 



Anlage A 
 

A. Erhebungen in Hausgeflügelbeständen 
 

A.1. Nachweis von Infektionen mit H5/H7-Subtypen des Erregers der 
Aviären Influenza in Hausgeflügel, gemäß Art. 2, ausgenommen Enten 
und Gänse: 
 
Von je 60 Legehühnerbetrieben und Legehühner-Freilandbetrieben sowie von 53 
Elterntierbetrieben sind je 10 Proben zu ziehen, insgesamt sind 1730 Hühner zu 
untersuchen. 
 
Von 53 Putenbetrieben sind je 10 Proben zu ziehen, insgesamt sind 530 Puten zu 
untersuchen. 
 
Die Organisation und Leitung der Probenziehung (Probenschlüssel) obliegt dem 
österreichischen Referenzlabor. 
 
 
Die Schlachtblutentnahme erfolgt durch Tierärzte in den Schlachthöfen: 
 
 
Für Legehennen und Elterntierbetriebe in einem Suppenhennenschlachthof: 
in Niederösterreich: Österreichische Suppenhennenverarbeitungs AG, 3351 
Weistrach, Rohrbach 32; 
 
Legehennenbetriebe: 

 

Bundesland  
(NUTS 2)  

Betriebe 
gesamt  

Betriebe zu 
beproben  

Proben pro 
Betrieb  

Proben 
gesamt  

Burgenland (AT11) 24 2 10 20 
Niederösterreich 
(AT12)  233  22 10  220  

Kärnten (AT21)  42 4 10  40  
Steiermark (AT22)  214 19  10  190  
Oberösterreich (AT31)  145  8  10  80  
Salzburg (AT32)  26  2  10  20  
Tirol (AT33) 66 2 10 20 
Vorarlberg (AT34) 17 1 10 10 
Gesamt  767  60  10  600  



Legehennenbetriebe Freiland 

 
 
 
Elterntierbetriebe: 

 
 
 
 
 
 
 
Für Puten in zwei Putenschlachthöfen: 
in Kärnten: Fa. Wech Kärntner Truthahnverarbeitung GmbH, 9555 Glanegg Nr. 7 und 
im Burgenland: Fa. Pöttelsdorfer Putenspezialitäten GmbH, 7023 Pöttelsdorf, 
Edelputenweg 1; 
Das Probenmaterial ist ausschließlich im österreichischen Referenzlabor zu 
analysieren. 

Bundesland  
(NUTS 2)  

Betriebe 
gesamt  

Betriebe zu 
beproben  

Proben pro 
Betrieb  

Proben 
gesamt  

Burgenland (AT 11) 19 1 10 10 
Niederösterreich 
(AT12)  153  8 10  80  

Kärnten (AT21)  70  5  10  50  
Steiermark (AT22)  526 33  10  330 
Oberösterreich (AT31)  228  10 10  100  
Salzburg (AT32)  35  1  10  10  
Tirol (AT33) 53  1  10  10  
Vorarlberg (AT34) 30 1 10 10 
Gesamt  1114  60  10  600  

Bundesland  
(NUTS 2)  

Betriebe 
gesamt  

Betriebe zu 
beproben  

Proben pro 
Betrieb  

Proben 
gesamt  

Niederösterreich 
(AT12)  10  8 10  80  

Kärnten (AT21)  3  3 10  30  
Steiermark (AT22)  39 22  10  220  
Oberösterreich (AT31)  35  20  10  200  
Gesamt  88  53  10  530  



Putenbetriebe: 

 
 
 
 
 
A.2. Nachweis von Infektionen mit H5/H7-Subtypen in Enten- und 
Gänsehaltungsbetrieben, gemäß Art. 2 
 
Es sind von 78 Gänse- und Entenbetrieben je 20 Blutproben (insgesamt 1360 Gänse 
und Enten) zu ziehen. Die Koordination und die Leitung der Probennahme ist Aufgabe 
des österreichischen Referenzlabors. 
Das Probenmaterial ist ausschließlich im österreichischen Referenzlabor zu 
analysieren. 
 
Gänse- und Entenbetriebe: 

 
 
 

Bundesland  
(NUTS 2)  

Betriebe 
gesamt  

Betriebe zu 
beproben  

Proben pro 
Betrieb  

Proben 
gesamt  

Burgenland (AT11) 24 8 10 80 
Niederösterreich 
(AT12)  45 24 10  240  

Kärnten (AT21)  20  8 10  80  
Steiermark (AT22)  22 4 10  40  
Oberösterreich (AT31)  31 9  10  90  
Gesamt  142  53  10  530  

Bundesland  
(NUTS 2)  

Betriebe 
gesamt  

Betriebe zu 
beproben  

Proben pro 
Betrieb  

Proben 
gesamt  

Burgenland (AT11)  30  30 20  600 
Niederösterreich  
(AT12)  25  25  20  500 

Kärnten (AT21)  2 2 20 40 
Steiermark (AT22) 18 18 20 360 
Oberösterreich  
(AT31)  3  3  20  60  

Gesamt  78  78  20 1560 



A.3. Nachweis von Infektionen mit H5/H7-Subtypen in Straußenbetrieben, 
gemäß Art. 2 
 
Es sind von 5 Betrieben je 10 Blutproben (insgesamt 50) zu ziehen. Die Koordination 
und die Leitung der Probennahme ist Aufgabe des österreichischen Referenzlabors. 
Das Probenmaterial ist ausschließlich im österreichischen Referenzlabor zu 
analysieren. 
 
Straußenbetriebe: 
Bundesland  
(NUTS 2)  

Betriebe 
gesamt  

Betriebe zu 
beproben  

Proben pro 
Betrieb  

Proben 
gesamt  

Niederösterreich 
(AT12)  1  1  10  10  
Steiermark (AT22)  4 4  10  40  
Gesamt  5  5  10  50  

 
 
 
 
 
A.4. Bedingungen für die Probenahmen 
Die Probenahmen gemäß A.1 bis A.3. haben den Vorgaben der Entscheidung 
2010/367/EG der Kommission zu entsprechen. 
 
 
 



Anlage B 
 

Erhebungen in Wildvögeln, gemäß Art. 3 
 

B.1. Passives Wildvogelscreening 
Gemäß §4 Abs. 1 der Geflügelpestverordnung ist das Auffinden von toten Wasser- 
und Greifvögeln der Bezirksverwaltungsbehörde zu melden. Der zuständige amtliche 
Tierarzt hat gegebenenfalls die Bergung der verendeten Wasser- oder Greifvögel zu 
veranlassen und diese an das nationale Referenzlabor einzusenden. 
 
Diese Tiere werden für das passive Wildvogelscreening herangezogen. 
Für das passive Wildvogelscreening sind insgesamt 600 tot aufgefundene Wildvögel 
oder Organteile (Gehirn, Trachea, Leber, Lunge und Darm) von tot aufgefundenen 
Wildvögeln (Schwerpunkt Wasservögel wie Blässgänse, Wildenten, Wildgänse 
Schwäne und Greifvögel) aus ganz Österreich, unter Berücksichtigung der 
epidemiologischen Situation, zu untersuchen. 
Die tot aufgefundenen Tierkörper sind sofort zu kühlen (bei 0-4 ° C) beziehungsweise 
sind die Organteile nach der Entnahme sofort zu kühlen und auf schnellstem Wege in 
die Untersuchungsstelle zu bringen. 
Das Probenmaterial ist ausschließlich im österreichischen Referenzlabor zu 
analysieren. 
 
 
B.2. Bedingungen für die Probenahmen 
Die Probenahme gemäß B.1 haben den Vorgaben der Entscheidung Nr. 2010/367/EG 
der Kommission zu entsprechen. 
 
 
 
 
 



 

Anlage C 
 

Laboruntersuchungen, Pflichten der AGES, gemäß Art. 4 
 

Für erste serologische Reihenuntersuchungen (Blutuntersuchungen) ist der ELISA zu 
verwenden. Der Hämagglutinationshemmungstest (HAH) (je H5 und H7) ist für 
Wiederholungsuntersuchungen zu verwenden. 
Tot aufgefundene Wildvögel oder Organteile sind mittels real-time RT-PCR auf 
Influenza-A-Viren zu untersuchen. Positive und fragliche Proben werden mittels H5- 
H7-N1 spezifischen real-time RT-PCRs untersucht. H5 und H7 positive oder fragliche 
Proben werden als LPAI oder HPAI pathotypisiert. 
Positive und fragliche Proben sind auch in der Eikultur anzuzüchten und im positiven 
Fall mittels Hämagglutinantionstest zu untersuchen. 
Die Aufarbeitung der Proben und das Poolen von Proben haben den einschlägigen 
EU-Vorschriften und den Vorgaben des GRL zu entsprechen. 
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